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"We aim to be the most 
reliable and innovative 
partner of the major 
european elevator 

companies"
Giuseppe Falconi
SecurLift Founder
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showroom en Suisse 

alémanique

Produziert UPS mit 
Iwatec
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de systèmes 
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Eröffnung der ersten 
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Il ouvre la première 
succursale étrangère

Mehr als 35.000 
Aufzüge verwenden 

Securlift-Komponenten

Plus de 35.000 
ascenseurs utilisent 

composants 
SECURLIFT

Engagement für neue 
Märkte sowie für 

innovative Projekte 
und Produkte

De nouveaux 
marchés, des 

produits et des 
projets plus innovants

Seit mehr als 50 Jahren ist die Falconi Gruppe als zuverlässiger Experte auf dem 
Aufzugsmarkt bekannt. Sie etablierte sich in den 60er Jahren mit ASCENSA LIFT 
als Schweizer Agentur für FIAM ELEVATORS und als Pionier der USV-Branche mit 
IWATEC. Im Jahr 1997 gründete die Gruppe Securlift, einen neuen Schritt in 
Technologie und Zuverlässigkeit für sie die Aufzugsausrüstung. 
Securlift ist europaweit führend in der Entwicklung und Herstellung von digitalen 
Steuerungen, Signalisierungssystemen und vorverdrahteten Systemen für Aufzüge.
Das Unternehmensziel ist: der innovativste Partner der großen und führenden 
europäischen Aufzugsunternehmen zu sein.
Der Firmensitz befindet sich zusammen mit der Forschung und Entwicklung sowie 
den Produktionseinheiten in der Schweiz, unweit der italienischen Grenze.
Die erste Auslandsniederlassung des Unternehmens wurde 2002 in Italien 
gegründet. Die gesamte Logistik für den EU-Markt wird von dieser Niederlassung 
aus erfüllt.
Im Jahr 2008 eröffnet Securlift seinen ersten Ausstellungsraum in der deutschen 
Schweiz. Heutzutage sind mehr als 35.000 Aufzüge in Europa mit Securlift-
Komponenten ausgestattet.

Depuis près de cinquante ans le groupe Falconi est synonyme de fiabilité et de 
connaissance approfondie de l’industrie des ascenseurs.

Concessionnaire pour la Suisse de FIAM Ascenseurs, avec ASCENSA Lift au début 
des années 60, pionnier dans l’UPS, avec IWATEC, en 1997, crée Securilift, une 
nouvelle page de professionnalisme et de technologie dans le monde des 
ascenseurs.

La société est un leader européen dans la conception et la fabrication de l’armoire 
de manoeuvre digitale, du pré-câblage et des boîtes à bouton pour les ascenseurs.

L’objectif de Securlift est d’être le partenaire le plus professionnel, fiable et 
innovateur dans les systèmes électriques et électroniques pour toutes les grandes 
entreprises européennes d’ascenseurs.
Le siège social est situé en Suisse, à Morbio Inferiore. Ici se trouvent les bureaux, 
l’unité de recherche et développement et l’entière unité de production.

En 2002 est née la première filiale étrangère pour se rapprocher de l’important 
marché européen d’où ils s’effectuent toutes les expéditions vers l’Italie et vers les 
marchés européens.

En 2008 ouvre le premier show-room en Suisse Alémanique et à ce jour plus que 
35.000 installations en Europe sont équipées de composants Securlift.

Eine Entwicklung par excellence
Une histoire d’excellence
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Forschung und Entwicklung
Recherche et développement

Die Steuerung Securlift SEC3 zeichnet sich durch modernste Technologie auf 
höchstem europäischem Standard aus.
Die Forschungs- und Entwicklungsabteilung besteht aus den besten Ingenieuren 
und Technikern und verfügt über ein modernes Labor, das alle Komponenten 
eines Quadruplex-Systems nachbildet. Das Know-how im Elektro- und IT-Bereich 
wird durch Schulungen und Kooperationen mit ausgewählten Zulieferern und 
Hochschulgremien stetig verbessert. 

Le produit Securlift se démarque par sa technologie de pointe au niveau européen, 
le résultat d’années de recherche. 

Le département de recherche et développement de Securlift dispose de meilleurs 
techniciens et ingénieurs et d’un laboratoire qui produit tous les composants 
électriques et électroniques de l’installation. Le Know-how technologique en 
électronique et en informatique est des plus raffinés, grâce à la formation continue et 
la coopération avec des fournisseurs sélectionnés et des organismes universitaires.

Kundendienst
Services
Unser zuverlässiger, effizienter und höflicher Kundenservice unterstützt Kunden in 
allen Phasen des Verkaufs.
Unser hochqualifiziertes Personal sorgt für eine effiziente technische 
Unterstützung in jeder Phase der Installation, Inbetriebnahme und Wartung.
In unserer Zentrale finden regelmäßig Schulungen für das technische Personal 
unserer Kunden statt. 

Notre service clients, ponctuel, efficace et précis, il accompagne les clients dans 
toutes les phases de la commande, avant et après-vente.

L'expérience et le professionnalisme de notre personnel garantissent une 
assistance technique efficace dans les différentes phases de conception, 
d'installation et de maintenance.

En outre, des cours sont organisés pour le personnel technique de nos clients à 
notre siège.

Qualität und Ökologie
Qualité et Ecologie
Securlift folgt den Schweizer Grundsätzen hoher Qualität und bietet ein 
zuverlässiges und langlebiges Produkt.
Die angestrebte Qualität beginnt mit einer sorgfältigen Auswahl der Lieferanten 
und ihrer Produkte und setzt sich fort mit einem gründlich genauem 
Produktionsprozess, der mit computergestützten Tests endet, die die 
Fehlerfreiheit und den einwandfreien Betrieb des gesamten Systems garantieren.
Securlift ist von der Qualität seiner Produkte überzeugt und gewährt zwei Jahre 
Garantie. Securlift zeichnet sich auch durch ein starkes Umweltbewusstsein aus. 

Securlift est fidèle aux principes de la qualité Suisse, dans le but de fournir un 
produit fiable et durable. 

La qualité recherchée commence par un choix judicieux des fournisseurs et de 
leurs produits, se poursuit par un processus de production rigoureux et se termine 
par des tests informatisés qui garantissent l'absence de défauts et un 
fonctionnement parfait de l'ensemble du système.

Sûr de la qualité de ses propres produits, Securlift offre une garantie de deux ans. 
Securlift se caractérise également par une forte conscience environnementale.

Das Unternehmen
L'entreprise
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SECUR 3 "Das System"
Secur 3 ist ein flexibles Steuerungssystem für Aufzüge mit 
serieller Kommunikation und ist vollständig vorverdrahtet.
Geeignet für jede Art von Installation, perfekt für neue Aufzüge 
und Modernisierungen.
Ein einziger Platinensatz mit bis zu 40 Haltestellen und 4 m/s von 
Simplex bis Quadruplex ohne zusätzliche Platinen.

SECUR 3 "le système"
SECUR3 est un système de manœuvre pour ascenseurs avec connexion 
sériel et entièrement pré-câblé en standard.
Il s'adapte à tout type d’installation et convient parfaitement aux 
nouvelles installations qu’aux modernisations.
Un seul jeu de platines, jusqu'à 40 arrêts, 4 m / s, du simplex au 
quadruplex sans platines supplémentaires.
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Aufzug
Ascenseur

Hauptplatine 
Carte mère tableau

Kabinentableau-Platine
Carte Boîte à boutons cabine

Kabinendachplatine
Carte cabine

Sicherheitskreisplatine
Carte sécurité

Etagentableau-Platine
Carte d’étage

SEC-3C

SEC-3TRG

Befreiungssystem mit Batterie
Dispositif d’urgence

SEC-3S

SEC-3Q

SEC-3L/SEC-3LB
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Machine Room

Lösungen für Aufzüge mit Maschinenraum.

Solutions pour installations avec machinerie.

Ein kleiner Schrank, der sich am besten für Hydraulikinstallationen eignet, bei 
denen nur ein Minimum an Belastung erforderlich ist. In diesem Fall ermöglicht 
die Option, den Sicherungskasten in die Steuerungstafel aufzunehmen und den 
Einsatz in engen Verhältnissen, z.B. in dem Schrank, in dem sich das Aggregat 
befindet.

Armoire de dimensions réduit, adaptée aux installations hydrauliques nécessitant 
d’un encombrement minime. Cette armoire est adaptée pour les les installations 
hydrauliques nécessitant un encombrement minimal.

L’option d’intégrer la force motrice directement sur la face avant de l'armoire, rend 
possible le placement de l’armoire de manoeuvre dans un environnement restreint, 
par exemple lorsque l’armoire de manoeuvre et l’unité hydraulique sont situées 
dans le même emplacement.

Ein mittelgroßer Schrank, der für Hydraulikinstallationen mit speziellen Optionen 
oder für Traktionslifte mit geringer Leistung geeignet ist.
Wie bei der MINI-Größe ermöglicht die Option, den Sicherungskasten in die 
Steuerungstafel aufzunehmen und den Einsatz in engen Verhältnissen, z.B. in dem 
Schrank, in dem sich das Aggregat befindet.

Armoire de taille moyenne, elle convient aux systèmes hydrauliques avec options 
spéciales ou aux installations électriques à puissance réduite. Il est également 
possible d’intégrer la force motrice à cette armoire (DTU), ce qui permet de la 
placer dans des environnements restreints dans lequel se trouve normalement 
l’unité de la centrale hydraulique.

Ein Schrank in Standardgröße, der für Seilaufzüge mit mittlerer oder hoher 
Leistung geeignet ist. 

Armoire de taille standard idéale pour les installations électriques de moyenne et 
grande puissance.

Mini

Midi

Standard

	 Abmessungen/Mesures

Mini: mm 660 x 272 x H 670

Midi: mm 810 x 272 x H 670

Standard: mm 710 x 352 x H 1000

SECUR 3

Mr

	 Sondergrößen sind auf 

Anfrage erhältlich / Sur demande 

Securlift fournit également des 

armoires de tailles spéciales



9



10

Machine Roomless
Mrl

Lösungen für maschinenraumlose Aufzüge.

Solutions pour installations sans machinerie.

Ein einzelner Schrank, in zwei Größen erhältlich, der in der Regel in der obersten 
Etage aufgestellt werden kann.
Der Schrank ist in folgenden Ausführungen erhältlich: RAL 7032 oder INOX 
SCOTCH BRITE.

Une seule armoire de commande disponible en deux tailles pouvant être placé sur 
le palier, généralement au dernier étage.

L’armoire est disponible dans la version RAL 7032 ou INOX SCOTCH BRITE.

Maxi & Pixi

Maxi Pixi

SECUR 3

	 Abmessungen/Mesures

Maxi: mm 460 x 250 x H 2000

Pixi: mm 360 x 250 x H 2000
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Wall Cabinet

Diese Konfiguration besteht aus einer Frontplatte und einer Stromversorgungsbox.
Die Frontplatte ist für den Einbau in die vertikalen Türrahmen der wichtigsten 
europäischen Zulieferer wie Selcom / Wittur, Fermator, Sematic, Meiller usw. 
vorbereitet.
Die im Schacht zu platzierende Power Supply Box enthält alle 
Leistungskomponenten.

Cette configuration comprend un Front Panel et un Power Supply Box.

Le Front Panel est prévu pour être monté dans les montants des portes des 
principaux fournisseurs d’Europe tels que : Selcom/Wittur, Fermator, Sematic et 
d’autres.

La Power Supply Box est logée dans la gaine et contiennent tous les composants 
de puissance.

Diese Konfiguration besteht aus einem Wandschrank und einer 
Stromversorgungsbox.
Der Wandschrank zeichnet sich durch ein neutrales und modernes Design aus 
und durch die Möglichkeit, auf der Oberfläche (a), halbversenkt (b) oder 
vollständig (c) in der Wand versenkt montiert zu werden.
Die im Schacht zu platzierende Power Supply Box enthält alle 
Leistungskomponenten.

Cette configuration comprend une armoire Wall Cabinet et un Power Supply Box.

Le Wall Cabinet se caractérise par un design moderne et neutre et peut être 
montée: complètement dehors (a), semi-encastrée (b) ou complètement encastrée 
(c).

La Power Supply Box est logée dans la gaine et contiennent tous les composants 
de puissance.

a b c

Power - Supply box

Door Front Assist

Wall Front Assist

SECUR 3

	 Abmessungen/Mesures

Power - Supply box: mm 1085 x 250 x H 503

Auch vertikal erhältlich - Également disponible verticalement

Wall Cabinet: mm 285 x 127 x H 1280

Front Panel: mm 117 x 105 x H 1750
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Hohe Qualität und Technologie
Haute qualité et technologie

•	 Serielle CAN-Bus-Verbindung von der Steuerung zur Kabine, zu COP und LOP, 
zum Wechselrichter;

•	 Optisch getrennte Sicherheitskreiskette;
•	 USB-Verbindung zum Aktualisieren der Software und zum Sichern der 

Parameter ohne PC;
•	 Notentriegelung mit serienmäßiger Bremsfreigabe für getriebelose MRL-

Systeme; optionales Befreiungseinheit für den vollen Notfall;
•	 Spracheinheit und Gong (EN81-70);
•	 Fernüberwachung und automatische Alarmierung per SMS: iLift;
•	 Benutzerzugriff mit iButton-Schlüssel und Code über das Fahrzeugbedienfeld;
•	 Selbstlernen des Schachts mit Digitalsystem: ELGO LIMAX.

•	 Transmission sérielle CAN (Controller Area Network) du tableau vers la cabine, la 
boîte à boutons de la cabine et des étages, le variateur de fréquence;

•	 Chaîne de sécurité isolée optiquement;
•	 Connexion USB pour mises à jour du logiciel SW et sauvegarde des paramètres 

(sans PC);
•	 Dispositif de secours intégré pour systèmes MRL gearless et dispositif de secours 

externe optionnel, pour une émergence complète;
•	 Synthèse vocale et gong (EN81-70);
•	 Télésurveillance et alertes automatiques par SMS;
•	 Control d’accès avec clef iButton, MegaBean ou code (via boîte à boutons dans 

cabine);
•	 Auto-apprentissage de la gaine avec le système digitale.

Funktionen
Fonctionnalités

Normen
Normes

Konform mit den wichtigsten europäischen Normen:
•	 EN 81.20/81.50;
•	 Anhang A3;
•	 EN81-1, EN81-2, EN81-21, EN81-28, EN81-70, EN81-80; EN81-72 etc;
•	 95/16/CE;
•	 2014/33/UE;
•	 Legge 13 - DM 236;
•	 CE Kennzeichnung, Richtlinie 89/EEC und 93/68/EEC;
•	 TÜV EN 12015:2004, EN 55011:2009, EN 55014:2008 (elektromagnetische 

Emissionen), EN 12016:2004 (iElektromagnetische Störfestigkeit),
	 EN 12015:2020 und EN 12016:2013.

Compatible avec les principales normes européennes:
•	 EN 81.20/81.50;
•	 Amendement A3;
•	 EN81-1, EN81-2, EN81-21, EN81-28, EN81-70, EN81-80; EN81-72 etc;
•	 95/16/CE;
•	 2014/33/UE;
•	 Legge 13 - DM 236;
•	 Marquage CE, directive 89/336/EEC et 93/68/EEC;
•	 Approuvé TÜV pour EN 12015:2004, EN 55011:2009, EN 55014:2008 (émission 

électromagnétique), EN 12016:2004 (immunité électromagnétique).
	 EN 12015:2020 et EN 12016:2013.
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Dokumentation und Support
Documentation et support

•	 Dokumentation und technischer Support in 4 Sprachen (I, E, F, D);
•	 Technische Schulung in unseren Räumlichkeiten;
•	 Kundendienst.

•	 Documentation et support technique en quatre langues (I, E, F, D);
•	 Cours technique d’introduction disponible dans notre siège;
•	 Service à la clientèle pour l'assistance pendant les diverses étapes de la vente.

Vorverkabelte Komponenten
Composants pré-câblés

Securlift liefert bereits vorverdrahtete Komponenten: Schachtkomponenten 
(Magnetkontakte, Magnete, Schachtkit und Befestigung), Hängekabel, 
Schachtkabelbündel und andere Komponenten (Wartungsbox, Stopp in der Grube, 
Überfahrkontakte, verschiedene Anschlüsse und vorverdrahtete LED-
Schachtbeleuchtung). Plug-and-Play-Komponenten reduzieren Installationszeit 
und Fehler.

SECURLIFT fournit les composants du set de gaine déjà pré-câblés : (contacts 
magnétiques, aiments, etc.), les câbles souples, les câbles de gaine et d’autres 
composants (boîte de révision, stop en la fosse,contact de fin de course, 
connexions diverses, matériel de fixations divers et par exemple, sur demande 
l’éclairage de gaine pré-câblé).

Cette fourniture réduit le temps d'installation et la possibilité d'erreurs.

Bedienungs-Tool
Unité d’interface utilisateur

Abnehmbare Bedieneinheit zur Diagnose, zur Anzeige und Einstellung der 
Parameter der Steuerung und des Notbatterieantriebs.
Möglichkeit, ein Zugangspasswort zu definieren.

Unité d'interface utilisateur amovible pour le diagnostic et la visualisation et la 
programmation des paramètres de l’armoire de manouvre et du dispositif 
automatique de secours.

Possibilité de définir un mot de passe.
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Schacht-Positionierungssystem - ELGO LIMAX SAFE-
INTEGRATED SAFETY
Limax Safe - Système d’information de gaine 
avec positionnement absolu

Limax ist ein Schachtpositionierungssystem mit einer Genauigkeit von 1mm für 
Geschwindigkeiten von bis zu 10m/s und Schächten von 260m.
Das Prinzip der magnetischen Messung gewährleistet eine Robustheit des Systems 
und macht es unempfindlich gegen Rauch, Hitze, Feuchtigkeit und Staub.
Die Integration mit dem Control Panel Secur3 über den seriellen CAN-Bus macht 
die Installation und Verwendung sehr einfach.
Einzelne Etagen können direkt über die Secur3-Tastatur eingestellt werden. Mit 
LIMAX SAFE können Sie die Verwendung einer großen Anzahl mechanischer 
Komponenten und Subsysteme vermeiden, die zuvor im Schacht bereitgestellt 
wurden.
Wartung und Fehlerbehebung werden ebenfalls vereinfacht.

Limax Safe est un système de positionnement de gaine absolu avec une précision 
de 1 mm pour vitesse jusqu'à 10 m/s et gaine de 260m. 
Le principe de mensuration magnétique assure robustesse du système et le rend 
insensible à la fumée, à la chaleur, à l'humidité et à la poussière. 
En outre la bande magnétique robuste est très résistante à la sollicitation manuelle 
lors de l'assemblage.
L'intégration avec le Secur3 par le bus sériel CAN-bus de cabine rend l'installation 
et l’utilisation encore plus facile car il est possible de définir les étages individuels 
par le clavier Secur3.
Avec le système LIMAX SAFE, il sera possible de se passer d’un grand nombre de 
composants mécaniques et de sous-systèmes précédemment fournis dans la 
gaine.
La maintenance et le dépannage seront également simplifiés.

15

Optionen
Options spéciales
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Die iLift - Web App IoT ermöglicht eine einfache und intuitive Konfiguration und 
Überwachung der Aufzüge mit der Securlift-Steuerung.
Auf die Steuerung kann von jedem mit dem Internet verbundenen Gerät aus per 
Fernzugriff zugegriffen werden: Smartphone, Tablet, PC.
Das System läuft auf der für Notrufe vorgesehenen Datenverbindung des GSM-
Geräts: daher keine zusätzliche Hardware oder SIM-Karte erforderlich!
Die Steuerung kommuniziert mit dem GSM-Gerät über eine Serial-Verbindung.
Die Anwendung ermöglicht folgende Funktionen:
•	 Überwachung des Aufzugsstatus (Alarmverlauf; Kabinenposition, Fahrtrichtung 

und Ziel; Türstatus; Sicherheitsschaltung; Fahrbefehle usw.);
•	 Registrierung und Ausführung von Aufzugsanrufen, Zurücksetzen der 

Steuerung, Außerbetriebnahme;
•	 Installationsmanagement für jeden Kunden;
•	 Der Zugriff auf die Überwachung kann für verschiedene Mitarbeiter mit 

programmierbaren Einschränkungen festgelegt werden.
•	 Erstellen Sie ein Diagramm der Fahrzeuggeschwindigkeit (in Kombination mit 

dem Limax Absolut Positionierungssystem);
•	 Alarmbenachrichtigungen an mehrere E-Mail-Adressen.

ILift Web App IoT permet une configuration et une surveillance simples et intuitives 
de l’ascenseur avec une armoire de manouvre de commande Securlift.
L’armoire de manouvre sera accessible à distance à partir de tout appareil connecté 
à Internet: smartphone, tablette, PC.
L’armoire de manouvre communique avec le périphérique GSM via la connexion 
Série.
L'application permet les fonctions suivantes:
•	 Affichage de l'état des ascenseurs (historique des alarmes, position de la cabine, 

direction et destination, état des portes, circuit de sécurité, commandes 
d’actionnement, etc.);

•	 Enregistrement et passer des appels, reset de la manouvre électrique, metre hors 
service;

•	 Gestion des installations pour chaque client;
•	 L'accès à la surveillance peut être configuré pour différents employés, avec des 

restrictions programmables;
•	 Génère un graphique de la vitesse de la cabine (en combinaison avec le système 

de positionnement absolu Limax);
•	 Notifications d'alarmes sur plusieurs adresses e-mail.

Drahtlose Steuerungen
Connexion sans fil à la cabine

Für spezielle Systeme, wie z. B. Schrägaufzüge, können die Steuersignale von der 
Steuerung zur Kabine mit einem Funkgerät mit Sicherheitsgrad SIL3 gesendet 
werden.
Diese Lösung erleichtert die Installation und reduziert den Wartungsaufwand. Zum 
Beispiel müssen keine Kabel zwischen der Steuerung und der Kabine verlegt 
werden.
Securlift bietet auf Anfrage kundenspezifische Entwicklungen an.

Pour des installations spéciaux, tels que les ascenseurs inclinés à l'extérieur, vous 
pouvez transmettre les signaux de commande de l’armoire de

manoeuvre à la cabine par des appareils sans fil avec degré de sécurité SIL3.

Cette solution facilite l'installation et réduit la maintenance, par exemple, les câbles 
flexibles entre le tableau électrique et la cabine ne sont plus nécessaires.

Securlift offre développements personnalisés sur demande.

16
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Optionen
Options spéciales

iLift Web App IoT
iLift - Web App IoT
iLift - Web App IoT
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Plaques a boutons
SECURLIFT propose une ample gamme de plaques a boutons de 
cabine et d’étages entièrement pré-câblés, encastrés ou montés 
en surface.
Solutions personnalisées et sur mesures.

Tableaus
SECURLIFT bietet eine breite Palette von komplett 
verdrahteten Kabinen- und 
Etagentableaus an, die entweder Aufputz oder Unterputz 
montiert werden.
Sonderlösungen sind auf Anfrage verfügbar.

17
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Zeichenerklärung
Légende des icônes

Edelstahl speigelglanz
Acier inoxydable poli

Aufputzmontage 
Montage en surface

Unterputzmontage
Montage avec découpage

Polycarbonat
Polycarbonate

Inox Scotch Brite
Inox Scotch Brite

serie

TREND
serie

SLIM
serie

EX

serie

SE

serie

ME

serie

200

serie

TAAK

serie

SURF
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Etagentableau. Verfügbar mit Anzeigen LCD oder TFT 4,3"
Drücker auch in Schwarz erhältlich

Boîtes à boutons d’étage. Disponibles avec Display LCD o TFT 4.3"
Boutons également disponibles en noir

	 Abmessungen/Mesures
mm 100 x 300 - mm 100 x 340 (3 Taster + Anzeige)
mm 100 x 300 - mm 100 x 340 (3 trous + afficheur)

TAAK

Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 300 x 100

Kompaktes Tableau für die einfache Aufputz-Montage 

Plaque a boutons compacte, montage en surface
facile à installer

Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
mm 190 x 1.000

TFT 7"

Etagenanzeige. Verfügbar mit Anzeigen LCD oder TFT 4,3"
Afficheurs d’étage. Disponibles avec LCD o TFT 4.3

	 Abmessungen/Mesures
mm 300 x 100
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Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
mm 170 x 1.000

Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 248 x 92

Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 92 x 248

TREND Das innovativ-auffällige und mitreissende Tableau

La boîte à boutons innovante et captivante
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Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
mm 230 x 1.605

TFT 7"

Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 110 x 300

Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 300 x 110

EXHigh-End-Bedienfeld für geräumige Kabinen

La boîte à boutons de prestige, pour des cabines spacieuses
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Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 172 x 77

Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
mm 230 x 1.305
TFT 7"

Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 77 x 172

SLIM Tableau zur Aufputzmontage, ideal für Modernisierungen
La boîte à boutons en applique, la solution idéale 
pour les modernisations
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Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
mm 185 x 1.050

TFT 7"

Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 65 x 240

Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 240 x 120

MEDas klassische Tableau im nordischen Design

La boîte à boutons avec le design nordique
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Kabinentableau 
Boîte à boutons cabine 

	 Abmessungen/Mesures
mm 240 x 1.200
TFT 7"

Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 90 x 240

Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 240 x 90

SE Elegantes und raffiniertes flaches Tabbleau

La boîte à boutons plate, élégante et raffinée



25

Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
mm 199 x 2.008 (max 2.298)

TFT 7"

Etagentableau
Boîtes à boutons d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 90 x 225

Etagenanzeige
Signalisations d’étage

	 Abmessungen/Mesures
mm 225 x 90

200Tableau in voller Kabinenhöhe

La colonne classique et simple
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	 Alle bisherigen Produkte können mit Surf COP kombiniert 
werden, insbesondere empfehlen wir die TAAK-Serie und die 
ME-Serie.
Auch mit 10" TFT-Display erhältlich

	 Tous les produits précédents peuvent être combinés avec Surf 
COP, nous recommandons en particulier les séries TAAK et ME.
Également disponible avec afficher TFT 10"

Aufputzmontage Kabinentableau für modernisierung

Colonne à montage en surface pour rénovationsSURF

Etagenanzeige - Etagentableau

Signalisations d’étage - Boîtes à boutons d’étage

Kabinentableau
Boîte à boutons cabine

	 Abmessungen/Mesures
Mindestbreite: 235mm - Höhe auf Anfrage
Largeur min: 235mm - Hauteur sur demande
TFT 7"



27

Maßgeschneiderte und spezielle Tableaus

Solutions spéciales ou personnalisé CUSTOM
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Securlift bietet spezielle Tableaus für jeden Bedarf. Die Möglichkeiten reichen von 
flachen Tableaus mit einer bestimmten Größe, bis Aufputz-Tableaus in voller 

Kabinehöhe, von wasserdichten Feuerwehrtableaus und Sonderausführung. 
Sie können direkt bei der Schaefer GmbH Tableaus bestellen, die Plug&Play mit 

Securlift Steuerungen sind.

Securlift propose des plaques à boutons spéciales et sur mesures pour chaque 
besoin: Plaques à boutons de taille spécifique à fond plat, plaques à boutons en 

colonne montés en surface,

Plaques à boutons étanches ou finitions spéciales.

Vous pouvez également commander directement de Schaefer GmbH boîtes à 
boutons que sont plug&play pour les armoires de manœuvre Securlift.



SECURLIFT

Hauptsitz
Siège social

Viale Serfontana, 12
6834
Morbio Inferiore
Switzerland

Tel.
+41 (0)91 6827681

E-mail
info@securlift.com

www.securlift.com

Logistikzentrum EU
Siège logistique européenne

Borgalto Srl
c/o Cattaneo Trasporti
Via Cereé
I-22070 Beregazzo
con Figliaro (CO)

Tel.
+39 031 342151


